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Литературно-музыкальная композиция, посвящённая Антуану де Сент-Экзюпери и
его книге «Маленький принц».
Цель: «В словах сокрыта самая великая энергия, известная на Земле, - энергия человеческого духа», - писал Фёдор Абрамов.
Высвободить эту «великую энергию духа, сокрытую в слове Антуана де Сент-Экзюпери, - главная задача.
 (Звучит музыка; ансамбль «Спейс» — «Баллада», на фоне музыки слова):
— Откуда я родом? Я родом из моего детства, словно из какой-нибудь страны.
Автор. «Когда мне было шесть лет, в книге под названием «Правдивые истории», где рассказывалось про девственные леса, я увидел однажды удивительную картинку. На картинке огромная змея — удав — глотала хищного зверя. Вот как это было нарисовано.
В книге говорилось: «Удав заглатывает свою жертву целиком, не жуя. После этого он уже не может шевельнуться и спит полгода подряд, пока не переварит пищу». Я много раздумывал о полной приключений жизни джунглей и тоже нарисовал цветным карандашом свою первую картинку. Это был мой рисунок № 1. Вот что я нарисовал.
Я показал свое творение взрослым и спросил, не страшно ли им».
Хор голосов. «Разве шляпа страшная?»
Автор. «Откуда я родом? Я родом из моего детства, словно из какой-нибудь страны».
Чтец. Экзюпери родился, когда нашему веку едва минуло полгода (Музыка: ансамбль «Спейс» или «Зодиак».) Над его колыбелью склонились воздухоплавание и поэзия.
Чтец. Род Сент-Экзюпери ведет начало от рыцарей Грааля. Согласно легенде, эти рыцари жили тысячу лет назад. И обязанность их состояла в том, чтобы защищать вдов, сирот, обиженных и бедняков. Рыцари Грааля надевали плащ и по очереди отправлялись из своего замка совершать подвиги добра. Для этого им была дарована вечная юность. Иногда кажется, что этот плащ — на плечах Маленького принца.
(Звучит музыка: ансамбль «Спейс».)
Чтец. Мать А. Сент-Экзюпери — талантливая художница, блестящий импровизатор. Она создала для Антуана край его детства, населила его образами и воспоминаниями.
Чтец. В парке играют дети. Два мальчика и три девочки. (На сцене — играющие дети.) Старшая, Мари - Мадлен, задумчива. Она собирает гербарий. А позже перестанет рвать цветы, потому что им больно. Симона и Антуан любят шумные игры. Они взбираются на деревья, но там, устроив себе домик среди ветвей, один перепачканными в смоле руками пишет стихи, другая — сказки. Фантазер и задира Антуан на полях своей тетрадки со стихами рисует схему мотора. Антуан и Симона (диалог).
— Смотри, Мона, это мотор аэроплана. Сейчас я тебе объясню.
— Нет, мне не интересно.
— Все равно, слушай. Вот клапаны, а это шатун. Это, ну смотри, ну смотри же!
— Нет, мне скучно!
— Ну, я прошу, пойми же! Вот это мотор! А это телефон! Это паровоз. А это аэроплан. А вот велосипед. Когда я полечу на моем крылатом велосипеде, толпа воскликнет: (хор   голосов) «Да здравствует Антуан де Сент-Экзюпери!»
Чтец. Одиннадцать вечера Все спят. Стук. Антуан в ночной рубашке, завернувшись в покрывало. Антуан. Я буду читать стихи. 
Симона. Но, Тонио, мы спим. 
Антуан. Неважно, просыпайтесь, пойдем к маме. 
Симона. Мама тоже спит.
Антуан. Мы ее разбудим. Вот увидите, все будет хорошо. 
Экзюпери. «Я не очень уверен, что жил после того, как прошло детство».
Чтец. В семье его называли Король - Солнце из-за белокурых волос, венчающих голову. Товарищи прозвали Антуана «Звездочет» и «Достань-ка луну», потому что нос его вздернут к небу. 
Чтец. В 12 лет ему довелось полететь на самолете, и Антуан получил воздушное крещение. Экзюпери. «Я в коллеже. Мне 15 лет. Я усердно решаю задачу по геометрии и поглядываю в окно. На солнце тихонько колышется зеленая ветка. Я долго смотрю на нее. Я рассеянный ученик. Я радуюсь этому солнцу и упиваюсь запахами детства: запахом парты, мела, классной доски. Как хорошо, что я могу укрыться в этом надежно защищенном детстве. Я знаю, обычно школьника не пугает встреча с жизнью. Ему не сидится на месте. Муки, опасности, разочарования — все, чем полна жизнь взрослого, школьнику нипочем. Но я странный школьник. Я счастлив тем, что я школьник, и не слишком тороплюсь вступать в жизнь».
Чтец. Он написал и прочитал перед классом сочинение «Приключения шляпы», которое потом было опубликовано в школьном журнале.
Экзюпери. «Терпеть не могу людей, которые пишут для развлечения, в погоне за эффектами. Прежде всего надо иметь, что сказать... Надо работать не над стилем, а над своим внутренним миром, учиться понимать и видеть — и уж только после этого писать».
Учитель (участник вечера). «Может быть, это не всегда верно, но чаще всего то, что мы пишем в 14 лет, странно определяет будущий характер зрелого человека. В один из моментов подросток, пользуясь поводом, предоставленным школой, вдруг раскрыл самое существо своей натуры. За строчками школьного сочинения Экзюпери «Приключения шляпы» стоит необычайно светлый, веселый, изобретательный и жизнерадостный характер». 
Автор. «Я показал мое творение взрослым и спросил, не страшно ли им». 
Хор голосов. «Разве шляпа страшная?»
Автор. «А это была совсем не шляпа. Это был удав, который проглотил слона. Тогда я нарисовал удава изнутри, чтобы взрослым было понятнее. Им ведь всегда все нужно объяснять. Вот мой рисунок № 2.
Автор. «Взрослые посоветовали мне не рисовать змей ни снаружи, ни изнутри, а побольше интересоваться географией, историей, арифметикой и правописанием. Вот как случилось, что шести лет я отказался от блестящей карьеры художника. Потерпев неудачу с рисунками № 1 и № 2, я утратил веру в себя. Взрослые никогда ничего не понимают сами, а для детей очень утомительно без конца им все объяснять и растолковывать. Итак, мне пришлось выбирать другую профессию, и я выучился на летчика».
Чтец. Почему все же в авиацию? Наверно, потому, что его привлекла романтика летной профессии, еще не исследованные горизонты, совсем не обжитая воздушная стихия.
Экзюпери. «Какая великолепная штука авиация! Здесь она — дело нешуточное, но именно такой я ее люблю. Как хорош вылет почтового на рассвете, в дождь, А ночные дежурства, когда сквозь сон слышишь предсказания тумана над Пиренеями и бури над Испанией!»
(Перед зрителями карта мира.)
Чтец. Посмотрите на карту. Вот Тулуза, старинный французский город, а вот, через Испанию — и Гибралтар, в Африке — Касабланка, а от нее до Даккара, что в Сенегале, — рукой подать. Внизу, чуть дальше, безбрежный Атлантический океан, попробуй только сбиться с нужного направления — не найдешь и следа самолета в водной пустыне. А чем лучше песчаная Сахара? Самые храбрые летчики убедились после первых же рейсов над пустыней в особой сложности этого участка. 
Чтец. В то время гражданская авиация едва расправляла крылья, в ту пору авиаторы были в чести, как теперь кинозвезды или звезды спорта.  Но с самого начала понял Сент-Экзюпери, что самолет — это орудие в самом высоком символическом смысле слова, которое поможет ему создать новые связи между людьми. 
Автор. «Величие всякого ремесла, может быть, прежде всего в том, что оно объединяет людей, ибо ничего нет в мире драгоценнее уз, соединяющих человека с человеком». 
Экзюпери. «Единственная настоящая роскошь на Земле — роскошь человеческого общения». Дидье Дора (друг Экзюпери). «Я сразу почувствовал, что Сент-Экзюпери — настоящий человек, к тому же способный вдохновлять и вести других. У нас были крайне напряженные отношения с кочевниками, постоянно подстерегавшими наши самолеты и бравшими летчиков в плен. Но почту все равно надо было доставлять. Я доверил Сент-Экзюпери пост начальника аэродрома в Кап -Джубе и поручил ему установить дружеские отношения с кочевниками. С первых дней жизни в Кап - Джубе он старался найти щелку в их панцире, добраться до души, которую скрывает кора грубости и жестокости. Он старался их приручить».
Экзюпери. «Я и во враге уважаю друга, и он становится мне другом».
Чтец. «Исходившее из него сияние создавало вокруг него особую зону. Оно охраняло его в пустыне, среди непокорных племен, вернее, чем пушка испанского форта. Мавры, у которых особое чутье на мужество, восхищались рослым улыбчивым смельчаком, который под выстрелами преспокойно вызволял потерпевшие аварии самолеты».
Чтец. Просто диву даешься, сколько он перенес тяжких аварий, из которых, кажется, только чудом вышел живой. В 27-м в Кап - Джубе ему грозила смерть от пуль кочевников. В 34-м едва не утонул при аварии в Сен - Рафаэле. В 35-м умирал от жажды в Ливийской пустыне. В 38-м смерть чудом миновала его, когда он разбился в Гватемале.
Экзюпери. «Итак, за 5 дней я налетал над Сахарой около трех тысяч километров... Я пережил опасные дни, 4 раза приземлялся на непокоренной территории и после вынужденной посадки провел там целую ночь».
Автор. «И вот шесть лет назад пришлось мне сделать вынужденную посадку в Сахаре. (Нарастающий шум летящего самолета и резкий обрыв звука.)
Что-то сломалось в моторе моего самолета... Я должен был исправить мотор или погибнуть. Воды у меня едва хватило бы на неделю. Итак, в первый вечер я уснул на песке в пустыне, где на тысячи миль вокруг не было никакого жилья... Вообразите же мое удивление, когда на рассвете меня разбудил чей-то тоненький голосок. Он сказал: (диалог Автора и Маленького принца)
— Пожалуйста... нарисуй мне барашка!
- А?..
— Нарисуй мне барашка...
(Звучит «Песенка об открытой двери» Булата Окуджавы.)
Чтец (на фоне песни). «Сказка уводит от жизни, повторяют иные люди. Как, куда она может увести, если ничего, кроме жизни, в мире нет, сказка открывает самое драгоценное, что заключено в нашем существовании. Она как дверь в смысле существования. Следите, следите, чтобы дверь не захлопнулась».
Автор. «Я вскочил, точно надо мной грянул гром. Протер глаза. Начал осматриваться и вижу — стоит необыкновенный какой-то малыш и серьезно меня разглядывает».
Автор. «Вот самый лучший его портрет, какой мне после удалось нарисовать.
Наконец ко мне вернулся дар речи, и я спросил:
(диалог Автора и Маленького принца)
— Но... что ты здесь делаешь?
— Пожалуйста... нарисуй барашка... (тихо и серьезно).
— Я вспомнил, что учился-то больше географии, истории, арифметике и правописанию, и сказал малышу (немножко даже сердито сказал), что я не умею рисовать.
— Все равно. Нарисуй барашка.
Так как я никогда в жизни не рисовал баранов, я повторил для него одну из двух старых картинок, которые я только и умею рисовать: удава снаружи.
— Нет, нет! Мне не надо слона в удаве! Удав слишком опасный, а слон слишком большой. У меня дома все очень маленькое. Мне нужен барашек. Нарисуй барашка.
И я нарисовал.
— Нет, этот барашек совсем хилый. Нарисуй другого.
Я нарисовал.
— Ты же сам видишь, что это не барашек.
Это большой баран. У него рога.
Я опять нарисовал по-другому.
— Этот слишком старый. Мне нужен такой барашек, чтобы жил долго.
Тут я потерял терпение — ведь надо было поскорее разобрать мотор — и нацарапал вот что. И сказал малышу:
— Вот тебе ящик. А в нем сидит твой барашек.
(Участники вечера распространяют среди зрителей такие же рисунки-сувениры.)
Но как же я удивился, когда мой строгий судья вдруг просиял:
— Вот такого мне и надо. Как ты думаешь, много он ест травы?
— А что?
— Ведь у меня дома всего очень мало...
— Ему хватит. Я тебе даю совсем маленького барашка.
— Не такой уж он маленький... (Наклонив голову и разглядывая рисунок.) Смотри-ка! Он уснул...
Так я познакомился с Маленьким принцем».
(Музыка: ансамбль «Спейс» — «Вежливое посещение».)
Автор. «Не скоро я понял, откуда он явился... Но я сделал одно важное открытие: его родная планета вся - то величиной с дом! У меня есть веские основания полагать, что Маленький принц прилетел с планеты - астероид Б - 612. Но мы те, кто понимает, что такое жизнь, мы, конечно, смеемся над номерами и цифрами! Я охотно начал бы так: «Жил да был Маленький принц». 
Экзюпери. «Я пытаюсь рассказать о нем не для того, чтобы его не забыть. Это очень печально — когда забывают друзей. Не у всякого есть друг. И я боюсь стать таким, как взрослые, которым ничего не интересно, кроме цифр».
(На фоне музыки Р. Паулса «Капли дождя» из мюзикла «Сестра Керри» по мотивам романа
Т. Драйзера.)
Автор. «Жил да был Маленький принц. Он жил на планете, которая была чуть больше его самого, и ему очень не хватало друга».
Экзюпери. «С каждым из нас случалось такое: в рейсе, в двух часах от аэродрома, задумаешься вдруг и ощутишь такое одиночество, такую оторванность от всего на свете. Вот тогда мы чувствуем, что заблудились в пространстве среди сотен планет, и как отыскать ту, единственную нашу планету, на которой остались знакомые поля и леса, и любимый дом, и все, кто нам дорог».
Автор. «Каждый день я узнавал что-нибудь новое о его планете».
(Плащ переходит ко второму исполнителю роли Маленького принца.)
(Диалог Автора и Маленького принца.)
— Скажи, ведь правда, барашки едят кусты?
— Да, это правда.
— Вот хорошо! Значит, они и баобабы тоже едят?
— Баобабы — не кусты, а огромные деревья вышиной с колокольню.
— Баобабы сперва, пока не вырастут, бывают совсем маленькие.
— Это верно. Но зачем твоему барашку есть маленькие баобабы?
— А как же?
(Голос, записанный на магнитофон).
«На планете Маленького принца, как и на любой другой планете, растут травы полезные и вредные. Но семена их невидимы. И вот на планете Маленького принца есть ужасные, зловредные семена... Это семена баобабов. Почва планеты вся заражена ими. А если баобаб не распознать вовремя, потом от него уже не избавишься. Он завладеет всей планетой. Он пронижет ее насквозь своими корнями, и, если планета очень маленькая, а баобабов много, они разорвут ее на клочки».
(Во время чтения исполняется танец баобабов, созданный старшеклассницами.)
Маленький принц. «Есть такое твердое правило. Встал поутру, умылся, привел себя в порядок — и сразу же приведи в порядок свою планету. Непременно надо каждый день выпалывать баобабы, как только их уже можно отличить от розовых кустов: молодые ростки у них почти одинаковые. Это очень скучная работа, но совсем не трудная. Но если дашь волю баобабам, беды не миновать, Я знал одну планету, на ней жил лентяй. Он не выполол вовремя три кустика...»
(Продолжение танца: «Баобабы и лентяй».)
Автор. «Маленький принц подробно мне все описал: и я нарисовал эту планету». «Терпеть не могу читать людям нравоучения. Но мало кто знает, чем грозят баобабы, А опасность, которой подвергается всякий, кто попадает на астероид, очень велика, — вот почему на сей раз я решаюсь изменить своей обычной сдержанности»...
(В зал входит костюмированная группа «хулиганов» — их задача представить суть «баобабов» в наши дни: они включают магнитофоны, «пристают» к зрителям, «развязно» и «грубо» ведут себя — затем удаляются.)
Автор. «Дети! — говорю я.— Берегитесь баобабов!» Я хочу предупредить моих друзей об опасности, которая давно уже их подстерегает, а они даже не подозревают о ней, как не подозревал прежде и я».
(Плащ передан третьему исполнителю.)
(Диалог Маленького принца и Автора.) 
— Если барашек ест кусты, он и цветы ест? 
— Он ест все, что попадается. 
— Даже такие цветы, у которых шипы? 
— Да, и те, у которых шипы.
— Тогда зачем шипы? (Звучит скрипка.)
Маленький принц. «А если я знаю единственный в мире цветок, он растет только на моей планете, и другого такого больше нигде нет, а маленький барашек вдруг в одно прекрасное утро возьмет да и съест его и даже не будет знать, что он натворил. И это все, по-твоему, не важно?
Если любишь цветок — единственный, какого больше нет ни на одной из многих миллионов звезд, этого довольно: смотришь на небо и чувствуешь себя счастливым. И говоришь себе: «Где-то там живет мой цветок». Но если барашек съест его, это все равно, как если бы все звезды разом погасли!»
Автор. «Очень скоро я лучше узнал этот цветок».
(Действие переходит в зал, на «астероид 612».) «На планете Маленького принца всегда росли простые, скромные цветы... А этот пророс однажды из зерна, занесенного неведомо откуда, и Маленький принц не сводил глаз с крохотного ростка, не похожего на все остальные ростки и былинки. Он никогда еще не видал таких огромных бутонов и предчувствовал, что увидит чудо. А неведомая гостья все готовилась, все прихорашивалась. Она хотела показаться во всем блеске своей красоты. И вот наконец, однажды утром, едва взошло солнце, лепестки раскрылись».
(Диалог Маленького принца и Розы.)
— Ах, я насилу проснулась... Прошу извинить... Я еще совсем растрепанная...
— Как вы прекрасны!
— Да, правда? И заметьте, я родилась вместе с солнцем. Кажется, пора завтракать. Будьте так добры, позаботьтесь обо мне. (Маленький принц поливает Розу.)
— Пусть приходят тигры, не боюсь я их когтей!
— На моей планете тигры не водятся. И потом, тигры не едят траву.
— Я не трава.
— Простите меня...
— Нет, тигры мне не страшны, но я ужасно боюсь сквозняков. У вас нет ширмы?
(«Растение, а боится сквозняков... очень странно... Какой трудный характер у этого цветка».)
— Когда настанет вечер, накройте меня колпаком. У вас тут слишком холодно. Очень неуютная планета...
— Где же ширма?
— Я хотел пойти за ней, но не мог же я вас недослушать!
Чтец. «Тогда она закашляла сильнее: пускай его все-таки помучит совесть. Хотя Маленький принц и полюбил прекрасный цветок и рад был ему служить, но вскоре в душе его пробудились сомнения.Пустые слова он принимал близко к сердцу и стал чувствовать себя очень несчастным».
Маленький принц. «Напрасно я ее слушал. Никогда не надо слушать, что говорят цветы. Надо просто смотреть на них и дышать их ароматом. Ничего я тогда не понимал! Надо было судить не по словам, а по делам. Она дарила мне свой аромат, озаряла мою жизнь. Я не должен был бежать! За этими жалкими хитростями и уловками я должен был угадать нежность. Цветы так непоследовательны! Но я был слишком молод, я еще не умел любить».
Чтец. «Он в последний раз полил чудесный цветок и собрался накрыть его колпаком, ему даже захотелось плакать».
Маленький принц. — Прощайте. (Красавица не ответила.) Прощайте.
Роза. Я была глупая. Прости меня. И постарайся быть счастливым. Да не тяни же, это невыносимо! Решил уйти — так уходи.
Чтец. Она не хотела, чтобы Маленький принц видел, как она плачет. Это был очень гордый цветок.
Автор. Как л понял, он решил странствовать с перелетными птицами.
(Действие переходит в зале на следующую «планету». Плащ передается пятому исполнителю роли Маленького принца.) Чтец. «На первом астероиде жил король». (Диалог Маленького принца и Короля.) (Плащ передается следующему исполнителю роли Маленького принца.) 
Чтец. На следующей планете жил пьяница. (Диалог Маленького принца и Пьяницы.) (Плащ Маленького принца переходит к следующему исполнителю.)
Чтец. «Четвертая планета принадлежала деловому человеку... Он был так занят, что при появлении Маленького принца даже головы не поднял».
(Диалог Маленького   принца   и   Делового   человека.)   (Звучит музыка: ансамбль «Спейс» или «Зодиак».)
Экзюпери. «Малыш!.. Вот лицо музыканта. Вот маленький Моцарт, он весь — обещание! Он совсем как Маленький принц из сказки, ему бы расти, согретому неусыпной разумной заботой, и он бы оправдал самые смелые надежды! Когда в саду после долгих поисков выведут наконец новую розу, все садовники приходят в волнение. Розу отделяют от других, о ней неусыпно заботятся... Но люди растут без садовников... Маленький Моцарт, как и все, попадает под тот же чудовищный пресс. И станет наслаждаться гнусной музыкой низкопробных кабаков. Моцарт обречен...
И не сострадание мучит меня.   Меня   мучит забота садовника.   Мучительно не уродство этой бесформенной измятой глины. Но в каждом из этих людей, быть может, убит Моцарт. Я был создан, чтобы стать садовником».
Чтец. Есть в творчестве Экзюпери такая тема, которой, кажется, он одержим: Садовник. Садовник — творец и созерцатель роз. Без сомнения, Экзюпери, как никто другой, мог быть садовником, обладая даром из самых простых обычных слагаемых, из цветов и звезд, творить живую, неуловимую поэзию.
(Музыка «Зодиак. Перелет с птицами». Действие в зале переходит на новую «планету».  Плащ передается новому исполнителю.)
Чтец. «Пятая планета была очень забавная. Она оказалась меньше всех. На ней только и помещалось, что фонарь и фонарщик».
Чтец. «Однажды, заблудившись в небе Сахары, Экзюпери увидел: слева на горизонте сверкнула огненная точка. Это было счастье спасения, и в мерцании этого доброго далекого огня, может быть, возник фонарщик. Ведь фонарщики живут не только на крошечных планетках». (Диалог Маленького принца и Фонарщика.)
(Песня Б. Окуджавы «И снова он едет один без дороги во тьму».)
Чтец.   «У   Сент - Экзюпери   всегда   царил   беспорядок, ставший   притчей   во   языцех.   Это   было неописуемо... Но до того ли ему было, чтобы раскладывать по местам свои бумаги, ключи, деньги!
Он был слишком занят бурным кипением мысли, вот их-то он должен был приводить в порядок.
Точно фонарщик из своей же сказки, он зажигал и вновь гасил, не зная ни минуты передышки».
(Музыка. Брассанс. «Песнь Овернца».)
Чтец. «Как сейчас вижу его большой рост. 1 метр 84 см, широкие плечи. Руки мастерового человека, чтобы чинить неисправные самолеты. Лицо все лучилось одухотворенностью».
Чтец. «У него была обаятельная улыбка. Совсем детская. И в то же время серьезная, нежная и застенчивая. Вечер в его обществе — это всегда событие. Он управлял разговором, как самолетом.
Мысль его проделывала фигуры высшего пилотажа, от которых у слушателей кружилась голова».
Чтец. «В биологии и генетике он разбирался не хуже, чем в астрономии и атомной физике, а в социологии, морали и психоанализе — не меньше, чем в музыке Баха или живописи Ван Гога. Он получил 10 патентов на различные изобретения в области авиации. Он предвидел появление реактивных самолетов».
(Музыка кончается.)
Чтец. «Он научил трехлетнего мальчика пускать мыльные пузыри, но, ударяясь о стену, пузыри лопались. Мальчик плакал. Несколько дней Сент - Экзюпери ходил сумрачный. Потом прибавил в мыльную пену каплю глицерина. Теперь пузыри отпрыгивали от стены как мячики. Они стали ярче и прекраснее. Ему принадлежало много взрослых изобретений, но прыгающими мыльными пузырями он гордился больше, чем другими своими открытиями».
(Во время чтения этих слов маленькие исполнители пускают в зале мыльные пузыри — их много: больших и маленьких, разноцветных, — е разных местах зрительного зала.)
Чтец. «Он изобрел новый телескоп, в котором систему линз заменили фотоэлементы. Его десятое изобретение — метод ориентировки при помощи электромагнитных волн. В 44-м году Экзюпери придумал какой-то особенный способ опреснять морскую воду. Он охотно развлекался, придумывал занятные игры, например, в слова».
Чтец. «Он не подчинялся общепринятым правилам: среди ночи звонил другу и спрашивал, как решить математическую задачу, или просил напеть по телефону мотив старинной песенки, которую не мог вспомнить».
Чтец. «Он высоко ценил учтивость, считал ее добродетелью, он любил само слово «учтивость» и вкладывал в него и уважение к человеку и еще власть над собой».
Чтец. «В 1939 году Экзюпери спросили, что для него важнее: летать или писать. Он сказал: «Не понимаю, как можно разделить эти вещи, тем более противопоставлять их. Для меня летать и писать — одно и то же. Главное — действовать, главное — найти себя. Летчик и писатель сливаются: оба в равной степени познают мир».
Экзюпери. «Ищите меня в том, что я пишу...»
(И. С. Бах — «Хоральная прелюдия». Действие перемещается на «планету Земля». Плащ передается девятому исполнителю роли Маленького принца.)
Чтец. «Седьмая планета, которую посетил Маленький принц, была Земля».
Чтец. «Вот тут-то и появился Лис».
(Диалог Маленького принца и Лиса.)
— Здравствуй, — сказал он.
— Здравствуй. Кто ты? Какой ты красивый!
— Я —Лис.
— Поиграй со мной. Мне так грустно.
— Не могу я с тобой играть. Я не приручен.
— Ах, извини. А как это — приручить?
Чтец (из воспоминаний писателя А. Маркуши). «Ранней весной случилось лететь мне в район Северного полюса. Командир корабля показался мне при первом знакомстве не слишком приятным. Теперь он передал управление второму пилоту, подсел ко мне и совершенно неожиданно спросил (диалог чтеца и командира самолета):
— Ты животных любишь?
— Каких животных?
— Вообще: собак, кошек, ежей...
— Ну, не всех подряд.
— А у меня в Москве Лис в доме живет. Хочешь познакомлю? — Какой Лис?
— Алжирский. Знаешь, какой он умный и компанейский парень!
— Лис из Алжира?
Стоило услышать   об   этом   компанейском   парне, и   в   памяти   немедленно   возникла обложка «Маленького принца» и лицо Антуана де Сент-Экзюпери.
— Ты поклонник Экзюпери?
— Экзюпери — это особый разговор. А Лиса я выкупил из плена у алжирских мальчишек. Он был такой жалкий, такой несчастный, со сломанной лапой. Ты думаешь, его просто было вывезти? Черта с два! Пришлось оформлять справку ветеринара, делать Лису какой-то укол.
В аэропорту на меня смотрели, как на чокнутого. Барахло везти — нормальное дело, а Лиса — вроде бы сомнительно. Но я плевать хотел, притаранил Лиса в Москву и приручил».
(Продолжение диалога Маленького принца и Лиса.)
— А как это — приручить?
— Ты не здешний. Что ты здесь ищешь?
— Людей ищу. Я ищу друзей. А как это — приручить?
Пэлисье (друг Экзюпери). «Его обожали дети. Однажды я видел, как он провел целый день у друзей, забавляя и развлекая маленькую девочку, и поистине ее приручил. Еще долго спустя, заслышав самолет, малышка всякий раз поднимала глаза к небу и говорила: это мой друг летит ко мне в гости».
(Продолжение диалога Маленького принца и Лиса.)
— А как это — приручить?
— Это давно забытое понятие. Оно означает создать узы.
Экзюпери. «Нет в мире ничего драгоценнее уз, соединяющих человека с человеком».
Чтец. «Его встретили в Алжире на бульваре. Сент - Экзюпери сидел на крыльце дома, окруженный арабской детворой, и   мастерил   бумажные вертолетики.   Они   взвивались   вверх, подхваченные восходящими воздушными потоками. Ребятишки были в восторге, и Экзюпери явно было с ними интересно».
(Маленькие исполнители пускают в зале зрителям самолетики с написанными на них афористическими высказываниями Экзюпери.)
(Продолжение диалога Маленького принца и Лиса) - Узы?
— Вот именно. Ты для меня пока что маленький мальчик, точно такой же, как сто тысяч других мальчиков. И ты мне не нужен. И я тебе тоже не нужен. Я для тебя всего только лисица, точно такая же, как сто тысяч других лисиц. Но если ты меня приручишь, мы станем нужны друг другу. Ты будешь для меня единственный в целом свете. И я буду для тебя один в целом свете...
— Я начинаю понимать. Есть одна роза... наверно, она меня приручила...
— Очень возможно. На Земле чего только не бывает...
— Это было не на Земле.
— На другой планете?
- Да.
— А на другой планете есть охотники?
- Нет.
— Как интересно! А куры есть?
- Нет!
— Нет в мире совершенства. Скучная у меня жизнь. Но если ты меня приручишь, моя жизнь точно солнцем озарится.
Экзюпери. «Единственная роскошь на Земле — это роскошь человеческого общения».
Чтец. «Приехав в Мадрид в дни первой мировой войны в качестве корреспондента, из-за нелепой случайности он был задержан республиканским патрулем. Его конвоиры не знали французского языка, он — их языка. Между ним и солдатами пролегла пропасть безнадежного непонимания. Вот тут и произошло чудо. Чудо, спасшее Экзюпери, — человеческая улыбка. Писатель жестом попросил сигарету и чуть заметно улыбнулся».
Экзюпери. «Человек сначала выпрямился, провел рукой по лбу, потом посмотрел уже не на мой галстук, а мне в лицо и, к моему величайшему изумлению, улыбнулся тоже. Это было как рассвет.
Эта улыбка была моим избавлением. Ничто не изменилось вокруг, и все изменилось. Я вошел в их улыбку, как когда-то входил в улыбку наших спасителей в Сахаре».
(Продолжение диалога Маленького принца и Лиса.) 
— Если ты меня приручишь, моя жизнь точно солнцем озарится. Твои шаги я стану различать среди тысяч других. Твоя походка позовет меня, точно музыка. Пожалуйста, приручи меня! 
— Я бы рад, но у меня так мало времени. Мне надо еще найти друзей и узнать разные вещи.
— Узнать можно только те вещи, которые приручишь. У людей уже не хватает времени что-либо узнавать. Они покупают вещи готовыми в магазинах. Но ведь нет таких магазинов, где торговали бы друзьями.
Экзюпери. «Нельзя купить дружбу товарища, которым навсегда связали нас пережитые испытания. Нельзя купить это чувство, когда летишь сквозь ночь, в которой горят сто тысяч звезд, и душа ясна, и на краткий срок ты всесилен».
(Продолжение диалога Маленького принца и Лиса.)
— Если хочешь, чтобы у тебя был друг, приручи меня!
— А что для этого надо делать?
— Надо запастись терпением.
Чтец. «Так Маленький принц приручил Лиса. И вот настал час прощания».
— Я буду плакать о тебе.
— Ты сам виноват. Я ведь не хотел, чтобы тебе было больно, ты сам пожелал, чтобы я тебя приручил...
— Да, конечно.
— Но ты будешь плакать!
— Да, конечно.
— Значит, тебе от этого плохо.
— Нет, мне хорошо.     ;
Чтец. «Тот, кто читал «Маленького принца», знает, что душа может быть одновременно переполнена счастьем и бесконечной печалью».
— Нет, мне хорошо. Пойди взгляни на розы в саду. Ты поймешь, что твоя роза — единственная в мире. А когда вернешься, чтобы проститься со мной, я открою тебе один секрет. Это будет мой тебе подарок.	
(Танец роз — придуман и исполнен старшеклассницами.)
Маленький принц. «Вы ничуть не похожи на мою розу. Вы еще ничто. Никто вас не приручил, и вы никого не приручили. Вы красивые, но пустые». 
Чтец. «И Маленький принц возвратился к Лису».
(Продолжение диалога Маленького принца и Лиса.)
— Прощай, — сказал он.
— Прощай. Вот мой секрет, он очень прост, зорко одно лишь сердце. Самого главного глазами не увидишь.
Маленький принц (в раздумье):
— Самого главного глазами не увидишь...
— Твоя роза так дорога тебе потому, что ты отдавал ей все свои дни.
— Потому что я отдавал ей все свои дни.
— Люди забыли эту истину, но ты не забывай: ты навсегда в ответе за всех, кого приручил. Ты в ответе за твою розу.
— Я в ответе за мою розу.
Чтец. «В Африке Сент - Экзюпери четырнадцать раз спасал друзей, потерпевших аварии над пустыней и захваченных в плен дикими племенами. Когда его друг Гийоме разбился в Кордильерах, он день за днем кружил над мертвыми горными пиками, ныряя к самому дну ледяных ущелий».
Гийоме. «Лежа в снегу, я тебя видел, но ты меня не замечал».
Экзюпери. «Как же ты мог знать, что это я тебя ищу?»
Гийоме. «Кто же еще решился бы летать так низко в этих горах?»
(Из воспоминаний друзей.)
Чтец. Леон Верт. «Вспоминаю, как однажды Сент - Экзюпери привел к нам Гийоме. Он притянул его ко мне и сказал просто: «Вот он, Гийоме». Он как бы подарил мне Гийоме».
Чтец. Леон Поль Фарг. «Сейчас я подарю тебе собор», — говорил он — и с улыбкой преподносил другу встающую под крылом готическую башню. Он играл. У него для всех на свете находились сокровища».
(Орган, звук самолета.)
Чтец. Леон Верт. «Дружбой Сент-  Экзюпери можно было дышать, как воздухом горных высот. И если в пору оккупации он через океан во всеуслышание крикнул мне слова дружбы, то это потому, что у него не было иного способа сказать мне о своей верности».
Экзюпери (Леону Верту). «Прошу детей простить меня за то, что я посвятил эту книжку взрослому. Скажу в оправдание: этот взрослый — мой самый лучший друг. И еще: он понимает все на свете, даже детские книжки. И наконец, он живет во Франции, а там сейчас голодно и холодно. И очень нуждается в утешении. Если же это все меня не оправдывает, я посвящу эту книжку тому мальчику, каким был когда-то мой взрослый друг. Ведь все взрослые сначала были детьми, только мало кто из них об этом помнит. Итак, я исправляю посвящение: Леону Верту, когда он был маленьким».
Лис. Ты навсегда в ответе за всех, кого приручил. Ты в ответе за твою розу.
Маленький принц. Я в ответе за мою розу.
Чтец. «Быть человеком — это и значит чувствовать, что ты за все в ответе. Сгорать от стыда за нищету, хотя она как будто существует и не по твоей вине. Гордиться победой, которую одержали товарищи. И знать, что, укладывая камень, помогаешь строить мир».
Чтец. В 1933 году к власти в Германии пришел Гитлер. Фашизм активно готовился к войне. На улицах увеличилось количество людей в военной форме, презрительно глядевших на штатских, которые, в свою очередь, робко отступали к стенам, уступая им дорогу. По ночам тишина редко опускалась на улицы: все вокруг гремело от лязга гусениц танков, топота ног и выкриков команд.
Повсюду на витринах фюрер приветственно смотрел на марширующие перед ним полки.  Из репродукторов слышалась военная музыка, и голос фюрера призывал народ вперед — к победе над славянами, французами, американцами, вперед — на завоевание жизненного пространства.
(Музыка. Восьмая симфония Шостаковича.)
Чтец. В начале 1939 года Сент-Экзюпери побывал в Германии. Он был уже известен в Германии как французский писатель и журналист. Поэтому власти старались показать ему страну с лучшей стороны.
Писатель попросил разрешения на осмотр школы фюрера. Порядки в этой школе испугали Сент -Экзюпери. Здесь господствовала атмосфера откровенной муштры, слепого повиновения, развитие умственных способностей учащихся никого не интересовало.
Экзюпери. «Можно одурманить немцев спесью того, что они немцы и соотечественники Бетховена. Так можно вскружить голову и последнему трубочисту. И это куда проще, чем в трубочисте пробудить Бетховена. Нацизм — вот кто сейчас основной враг, фашизм — враг культуры и цивилизации, человеческой любви и дружбы... В мире, где воцарился бы Гитлер, для меня нет места».
(Музыка. Пятая симфония Шостаковича — III часть, скрипка.)
Чтец. «Теперь вся сила духовной пищи, духовного хлеба оказывается под угрозой. Хлеб — это не только телесная пища...» 
Экзюпери. «Не могу вынести мысли о том, что поколения французских детей будут поглощены немецким Молохом... Мне всегда была ненавистна роль наблюдателя. Что же я такое, если я не принимаю участия. Чтобы быть, я должен участвовать».
Чтец (из письма Экзюпери другу). «Ты прекрасно знаешь, как я далек от воинственности. И тем не менее я не могу остаться в тылу и не принять на себя свою долю риска. Это большая интеллигентная гадость утверждать, что надо уберечь тех, «кто представляет собой какую-то ценность». Только участвуя, играешь действительную роль.
Все, что мне дорого, под угрозой... Я хочу участвовать в войне во имя любви к людям... Я не могу не участвовать. Добейся поскорее моего перевода в эскадрилью истребителей...»
(Диалог Автора и Маленького принца.)
(Миновала неделя с тех пор, как я потерпел аварию, и я выпил последний глоток воды. От жажды меня лихорадило.)
— Мне тоже хочется пить... пойдем поищем колодец.
— Значит, и ты тоже знаешь, что такое жажда?
— Вода бывает нужна и сердцу.
(Потом он уснул, я взял его на руки и пошел. Так я шел и на рассвете дошел до колодца).
— Мне хочется глотнуть этой воды. Дай мне напиться...
(И я понял, что он искал!
Я поднес ведро к его губам. Он пил, закрыв глаза. Это было как самый чудесный пир. Вода эта была не простая. Она родилась из долгого пути под звездами, из скрипа ворота, из усилий моих рук. Она была как подарок сердцу...)
— На твоей планете люди выращивают в одном саду пять тысяч роз... и не находят того, что ищут...
— Не находят.
— А ведь то, чего они ищут, можно найти в одной-единственной розе, в глотке воды...
— Да, конечно.
— Но глаза слепы. Искать надо сердцем.
— Ты должен сдержать слово.
— Какое слово?
— Помнишь, ты обещал намордник для моего барашка... Я ведь в ответе за тот цветок.
— Ты что-то задумал и мне не говоришь... Неспокойно мне.
Экзюпери. «Если меня собьют, я ни о чем не буду сожалеть. Будущее термитное гнездо наводит на меня ужас. И я ненавижу их (фашистов) доблесть роботов. Я был создан, чтобы быть садовником».
(Продолжение диалога Автора и Маленького принца.)
— Пора тебе приниматься за свою работу. 
— Однако мне не стало спокойнее. Я вспомнил о Лисе...
— Когда даешь себя приручить, потом случается и плакать.
Чтец. Уже выполнено пять заданий, разрешение на которые, вопреки заключению медицинской комиссии, дано Сент - Экзюпери, но он настаивает на все новых и новых вылетах. И как ему отказать в этом?! Все понимают: лишиться такого человека куда серьезнее, чем лишиться летчика. Чтец. Обеспокоенные товарищи ищут способа уберечь его. Они придумали доверить ему чересчур важные сведения, и, согласно воинскому уставу, его не допустят к полетам. - Между тем вечером 30 июля 1944 года майор де Сент - Экзюпери, ничего не знающий о заговоре друзей, готовится к вылету. Он опять должен пролететь над районом Аннеси и Гренобля.
Автор. «Что это тебе вздумалось, малыш!
Я услышал, как бьется его сердце, словно у подстреленной птицы».
Чтец. 31 июля 1944 года командир эскадрильи, провожая Экзюпери, был спокойнее, чем обычно. Маленький принц. «Я рад, что ты нашел, в чем там была беда с твоей машиной. Теперь ты можешь вернуться домой»...
Чтец. 31 июля. 12.50. Летчики и механики собираются на летное поле. Около 13 часов ожидается возвращение Сент - Экзюпери. 13 часов. (Слышатся шутливые возгласы): «Сбился с пути». «Заснул за штурвалом». «Дочитывает какой-нибудь детектив».
Чтец. Люди пытаются за зубоскальством скрыть нарастающее беспокойство. 
Маленький принц. «И я тоже сегодня вернусь домой. Это гораздо дальше и гораздо труднее»... Чтецы.
13.30. Свяжитесь с американским контрольным постом. 
13.35. «Алло! Командир! Американцы у аппарата! У них нет никаких сведений». Кучка людей на летном поле растет. Возрастает и беспокойство. 
Автор. «Все это было как-то странно».
Маленький принц. «Сегодня ночью исполнится год. Моя звезда станет как раз над тем местом, где я упал год назад»... 
Чтецы.
13.50. «Боже правый! Не может быть!» 14.00. «Попробуйте засечь немецкие станции».
Автор. «Послушай, малыш, ведь свидание со звездой — просто дурной сон, правда?» 
Маленький принц. «Самое главное — то, что глазами не увидишь... Ну... вот и все». 
Автор. «Он помедлил еще минуту и встал. И сделал один, один только шаг». 
Чтец. 14.30. У него было горючего на шесть часов.
(Шум самолета обрывается. Музыка. Звучит песня А. Пахмутовой «Нежность».)
Автор. «По ночам я люблю слушать звезды. Я знаю, он вернулся на свою планетку. На заре я не нашел его тела...
Взгляните на небо: всмотритесь внимательней, чтобы непременно узнать это место. Если вам случится тут проезжать, заклинаю вас: помедлите немного под этой звездой и спросите себя: «Жива ли та роза или ее уже нет? Вдруг барашек ее съел?» И вы увидите, все станет по-другому. Все это загадочно и непостижимо. Вам, кто тоже полюбил Маленького принца, как и мне, это совсем, совсем не все равно: весь мир становится иным оттого, что где-то в безвестном уголке Вселенной барашек, которого мы никогда не видели, быть может, съел незнакомую нам розу. И никогда ни один взрослый не поймет, как это важно! И если к вам подойдет маленький мальчик с золотыми волосами, если он будет звонко смеяться и ничего не ответит на ваши вопросы, вы, уж конечно, догадаетесь, кто он такой. Тогда — очень прошу вас! — не забудьте утешить меня в моей печали, скорей напишите мне, что он вернулся».
Экзюпери. «И если б я вернулся, опять начал бы сначала».
Чтец. «Главное, когда где-то продолжает существовать то, чем ты жил. И обычаи. И семейные праздники. И дом твоих воспоминаний. Главное — жить для возвращения».
Экзюпери. «Мамочка! Я бы так хотел, чтобы вы не беспокоились обо мне и чтобы это письмо дошло до вас. Мне очень хорошо. Совсем хорошо. Мне только очень грустно от того, что я так давно вас не видел. И я тревожусь за вас, моя старенькая, любимая мамочка. Как несчастна наша эпоха... Мама, поцелуйте меня, как я вас целую, от всего сердца. Антуан».
Чтец.  «Но если я вернусь живым, передо мной встанет только один вопрос: что можно, что необходимо сказать людям?»
Экзюпери. «Ищите меня в том, что я пишу».
Автор. «Откуда я родом? Я родом из моего детства, словно из какой-нибудь страны».
Чтецы (по одной фразе Экзюпери).
— Жить — это значит постепенно рождаться.
— Мне всегда была ненавистна роль наблюдателя. Чтобы быть, я должен участвовать.
— Величие всякого ремесла прежде всего в том, что оно объединяет людей.
— Узнать можно только то, что приручишь.
— Зорко одно лишь сердце. Самого главного глазами не увидишь.
— Единственная настоящая роскошь на Земле — это роскошь человеческого общения.
— Мы жители одной планеты, пассажиры одного корабля.
— В людях меня интересует не то, что они есть, но кем они могли бы стать.
— Меня мучит забота садовника. Я боюсь, что в каждом из людей может быть убит Моцарт.
— Быть человеком — это и значит чувствовать, что ты за все в ответе. Сгорать от стыда за нищету, хоть она как будто существует и не по твоей вине. Гордиться победой, которую одержали товарищи. И знать, что, укладывая камень, помогаешь строить мир.
— Я знаю, что я люблю. Я люблю — жизнь.
— У каждого человека свои звезды. Одним — тем, кто странствует, они указывают путь. Для других это просто маленькие огоньки. Для ученых они — как задача, которую надо решить.
Для моего дела они — золото. Но для всех этих людей звезды немые. А у тебя будут особенные звезды. И твои друзья станут удивляться, что ты смеешься, глядя на небо. И все звезды будут точно старые колодцы со скрипучим воротом. И каждая даст напиться. Взойди на вершину, испей из этого чистого родника. (Звучит песня «Маленький принц». Музыка М. Таривердиева.)

